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Kitaabni Qulqulluun Waa'ee Araaraa Maal Jedha?

— Yaadannoo fi Kadhannaa · Caaffata Qulqulluu

KJV Lakkoofsoota Strong'ii wajjin
WAAQEFFACHUU FI KADHANNAA TOKKO · DUBBISA GABAABAA QABATANII DEEMAN, FI

KADHANNAA ITTI XUMURAN

Araara — Barsiisa Buuura Kitaaba Qulqulluu

SEENSA

Ganama kana utuu miilli kee lafa hin tuqin, wanti kun dursee dhugaa si irratti ta'ee jira: araarri

Waaqayyoo haaraa dha. Inni cubbuu kaleessaa waliin hin dhumne. Ati utuu hirribaa hin ka'in dura

haaraatti siif qophaa'ee ture, sababiin isaa immoo amanamummaa gonkumaa hin kufne irraa burqa.

Jalqaba guyyaa kanaatti, Waaqni harka isaa walitti marmaarsee balleessaa kee lakkaa'aa jiru si hin

argatu. Kan si argatu garuu isa araaraan gammadu, kan araarri isaa ganama hunda haaraa ta'u

sana dha. Wanti tokko illee isa argachuuf utuu hin hojjatin dura, araara sana jalqabatti fudhadhu —

ergasii araarri ati bilisaan argatte

JECHOOTA IBROOTA

“Araara” — H2617 chesed — jaalala kakuu, araara jabaa

Araarri kakuu keessaa madduu fi hin cabne — guyyaa hundaa haaraa ta'a.

“Gara laafina” — H7356 racham — gara laafina; jechuma kanatti akka biraatti GADAMEESSA

jedhamee hiikama

Rahmata iddoo baachuu keessa gad fagoo—hadha-fageenya, isheenis gonkumaa hin kufne

“Araara godhi” — H2603 chanan — Garaa laafinaan gad deebi'anii isa gadii kee jiru gargaaruu,

arjummaadhaan yaaduu

iyya nama yakka qabuu, fi Waaqa itti yaadamee eegu kan isa deebisuuf

GANAMA — NA BARBAADI GANAMA DUR

Fakkeenya 8:17 Ani warra na jaallatan nan jaalladha; warri na barbaadanis na argatu.

ANI WARRA NA JAALLATAN NAN JAALLADHA → WARRI NA BARBAADANIS NA ARGATU.



Faaruu 3:22 Nu sababii jaalala Waaqayyoo guddaa sanaatiif hin badnu; gara laafinni isaa hin

dhumuutii. [H7356 racham ⚑] [H2617 chesed ⚑] (23) Isaan ganama hunda haaraa dha;

amanamummaan kees guddaa dha.

HIN FIXAMNE, SABABA GARA-LAAFINNI ISAA HIN DHUMNEEF → GANAMA HUNDA HAARAA + AMANAMUMMAAN KEE

GUDDAA DHA.

Faarfannaa 5:3 Yaa Waaqayyo, ganamaan sagalee koo ni dhageessa; anis ganamaan kadhata koo fuula

kee duratti nan dhiʼeessa; abdiidhaanis nan eeggadha.

YAA WAAQAYYO, GANAMAAN SAGALEE KOO NI DHAGEESSA → ANIS GANAMAAN KADHATA KOO FUULA KEE DURATTI NAN

DHIʼEESSA; ABDIIDHAANIS NAN EEGGADHA.

(Yaada koo dhuunfaa — har'a ganama, wanti kamiyyuu ati argachuuf hojjette dura, araarri sun duraan haaraa dha. Ati

guyyaa kana kan itti liqeeffattee jalqabde miti; kan itti duraan dursee kennameef jalqabda. Har'a wanti biraa Waaqayyo

irraa gaafachuu keetii dura, ol ilaaliitii waan tokko duraan dursii fudhadhu: araara isaa kan ganama kana siif haaraa

ta'e.)

SAAA'AA GUYYAA — SAAA'AA GUYYAAS IN KADHADHA

Faarfannaa 55:17 Ani galgala, ganamaa fi waareetti dhiphinaan nan iyya; innis sagalee koo ni dhagaʼa.

ANI GALGALA, GANAMAA FI WAAREETTI DHIPHINAAN NAN IYYA → INNIS SAGALEE KOO NI DHAGAʼA.

Hojii 10:9 Guyyaa itti aanuttis utuu warri ergaman sun karaa jiranuu, yeroo isaan magaalaatti

dhiʼaatanitti Phexros gara saʼaatii jaʼaatti kadhannaaf bantii manaatti ol baʼe.

PEXROS KADHANNAAF GARA BAKKA MANA IRRAA OL FUUDHAME BAHE → NAANNOO SAA'AATII JA'AATTI.

Miikiyaas 6:8 Yaa nama, inni waan gaarii si argisiiseera. Waaqayyo maal sirraa barbaada? Murtii

qajeelaa kennuu fi araara jaallachuu, akka ati gad of qabdee Waaqa kee wajjin deemtu // sirraa

barbaada mitii? [H2617 chesed ⚑]

QAJEELINAAN HOJJEDHU + JAALALA ARGANNOO/RAHMATA JAALADHU + WAAQAYYO KEETI GADI OF QABANIIN WAJJIN

DEEMI.

(Yaada koo dhuunfaa — guyyaa walakkaa, wanta hojjettu daqiiqaa tokkoof dhaabi. Caqasa ganama kanaa yaadadhu.

Gaaffii tokko of gaafadhu: nama gara-laafina barbaadee sirraa hin arganne har'a karaa keetti dhufe jiraa? Yoo akkasii

ta'e, kun yeroo ati deebitee, dubbii tokkittiin illee, gara-laafina kennuudha. Ergasii gara hojii keetitti deebi'i.)

HALKAN — GUYYAA FI HALKAN XIINXALUU

Faarfannaa 63:6 Ani siree koo irratti sin yaadadha; halkan guutuus waaʼee kee nan yaada.

ANI SIREE KOO IRRATTI SIN YAADADHA → HALKAN GUUTUUS WAAʼEE KEE NAN YAADA.

Faarfannaa 51:1 Yaa Waaqayyo, akkuma jaalala kee kan hin geeddaramne sanaatti na maari; akkuma

baayʼina araara keetiitti, yakka koo narraa haqi. [H7356 racham ⚑] [H2617 chesed ⚑]

[H2603 chanan ⚑]

YAA WAAQAYYO, NAAF ARARAMI → BAAY'INA GARAA LAAFINA KEETIITIIN CUBBUU KOO HAQI.

Efesoon 4:26 “Aaraa malee cubbuu hin hojjetinaa;” utuma aartanii jirtaniis aduun hin lixin;

AARAA MALEE CUBBUU HIN HOJJETINAA → UTUMA AARTANII JIRTANIIS ADUUN HIN LIXIN.

JECHA GARAA KEESSATTI DHOKSUUF

Faarfannaa 100:5 Waaqayyo gaariidhaatii; araarri isaa kan bara baraa ti; amanamummaan isaas

dhalootaa gara dhalootaatti itti fufa. [H2617 chesed ⚑]

ARAARRI ISAA KAN BARA BARAA TI → AMANAMUMMAAN ISAAS DHALOOTAA GARA DHALOOTAATTI ITTI FUFA.

(Yaadota koo dhuunfaa — halkan kana, guyyaa har'aa lameen kanaan wal bira qabii ilaali. Har'a eessatti araara si

barbaachise, siifis kadhatte? Eessattis namni tokko araara kee barbaade, ati garuu dallansuudhaan of qabde? Akkuma

Efesoon 4:26 jedhutti, otoo hin rafin dursii gadi dhiisi. Ergasii boqodhu: araarri isaa bara baraan jiraata, har'as hin

dhumne, boris hin dhumu.)

YAADA XUMURAA



Keessa Deebii 6:6 Ajajawwan ani harʼa siif kennu kunneen garaa kee keessa haa jiraatan. (7) Ijoollee

kees cimsii barsiisi. Yeroo mana teessu, yeroo karaa deemtu, yeroo ciiftuu fi yeroo dammaqxutti waaʼee

isaanii odeessi.

DUBBIIN KUN GARAA KEE KEESSA HAA TAʼU → UTUU TEESSUUS, UTUU KARAA DEEMTUUS, UTUU CIISUUS, UTUU KAATUUS

ISAAN IRRATTI HAASOFI.

Araarri Waaqayyoo yeroo tokkicha guyyaa keessaa qofaaf hin taane. Yeroo hirribaa kaatetti haaraa

ture, guyyaa walakkaa deebiʼee si barbaachise, kanumas hirribatti kufuu keetti, ammas barbaachisaa

taʼee, ammas si bira jiraachuu isaa yaadatta. Mana keessa taaʼuu, karaa irra deemuu, ciisuu fi kaʼuu

— kutaa guyyaa idileessaa hundumaa araara Waaqayyoo keessatti jiraachuun ni dandaʼama, yoo

yeroo sadan kanneen keessatti tokkoo tokkoo isaanitti deebiʼuu itti fufte.

GALGALA HARʼA HOJIIRRA OOLCHI

1. (Ganama) Utuu waan tokko illee nyaachuu hin dandeenye, Ergaa Yermiyaas Booʼicha 3:22-23 yeroo tokko sagalee

ol qabdee dubbisi, waaʼee araara isaa haaraa tokko kan harʼa argatte irratti Waaqayyoon galateeffadhu.

2. (Guyyaa gidduu) Guyyaa gidduutti, daqiiqaa tokkoof dhaabbadhuutii nama guyyaa harʼaa itti argite tokko yoo

isaaf araara kee barbaachise gaafadhu. Yoo akkas taʼe, guyyaan kun osoo hin dhumin deebiʼii isaaf kenni.

3. (Halkan) Utuu hin rafin, wanta ati ammayyuu itti aartu tokko maqaa dhaan eeri, akkuma Efesoon 4:26 jedhutti,

gad dhiisi — gara bori hin baafatin.

4. (Yeroo kamiyyuu) Caqasa tokko kan barreeffama har'aa dubbifame keessaa nama biraatti himi, akka isaan boru

sitti yaadachiisaniifis isaan gaafadhu.

KADHANNAA SANA

Yaa Gooftaa, ati maqaa kee mataa isaa naa himteerta, dubbiin jalqabaa isaa immoo araarama ture.

Ati araaramaa fi arjaa dha, dallansuu keessatti obsa qabeessa, araaramaanis guutamte; araarri kee

ganama ganama haaraa dha, bara baraanis ni jiraata. Ani araara kee kan xiqqaa illee kan naaf mala

hin qabu, garuu ati araara akka jaallattu dubbatteerta. Kanaafuu ani dhufa — ol koruudhaan miti,

garuu iyyuudhaan; cubbuu koo dhoksuudhaan miti, garuu himachuudhaan: naaf araarami, ani

cubbamaa dha. Cubbuu koo baay'ina araara kee laafinaan haqi, akkasumas isaan biraa fageessi

akkuma bahaan lixa irraa fagaate. Ati akka ani araara akkuma ati jaallattu jaalladuuf na gaafatta;

kanaafuu na araaramaa godhi, akkuma Abbaan koo araaramaa ta'e sana, akka ani akkuman araara

argadhe obboleessa kootiif akka argisiisu. Jaalalli namoota hedduu waan qabbanaawu, araara ani

hanga dhumaatti obsuudhaaf na barbaachisu naa kenni, akka ani hin ho'aa hin taane. Garaan koo si

biratti ho'aa haa ta'u, akka ani hin dadhabnee garuu hamma du'atti amanamaa argamu. Ani ija

jabinaan gara teessoo ayyaana keetti dhufa, akka ani araara argadhu, akkasumas ayyaana yeroo

rakkinaa na gargaaru argadhu; anis bara baraan araara kee ni faarsa. Ameen.

CUFA

Faarfannaa 136:26 Waaqa samiitiif galata galchaa. Jaalalli isaa bara baraan jiraata. [H2617 chesed ⚑]

WAAQA SAMIITIIF GALATA GALCHAA → JAALALLI ISAA BARA BARAAN JIRAATA.

AKKAM GOOTE FAYYUU KEE QABDA?

Barumsa Macaafa Qulqulluu keenya ilaali — "Ani Fayyuuf Maal Gochuu Qaba"
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